
Gebrauch der Yerba und ihrer Ableitungen bei Nepos.
(Fortsetzung.)

P.
paenitet. — p. alqm: facti V, 3, 2 — iudicii XIII, 4, 1.
parare. — p. „rüsten" : sic paratus XVIII, 8, 7 — bellum XXIII, 2, 6 — bellum alci. VII, 9,

5 — copias: XIV, 6, 1 — 10, 2 — exercitum: XIV, 11, 1 u. XVIII, 6, 4; p. servos pretio
„durch Kauf erwerben" XXV, 13, 4; p. mit Inf. „sich anschicken etwas zu thun": XIV, 4,
1 u. XXV, 9, 2. — paratus „bereit": XIV, 4, 3 — XVIII, 8, 4; mit Inf: XIV, 9, 4 u.
XV, 4, 2. —• imparatus „ungerüstet" XVII, 2, 2.

apparare: in apparando „beim Rüsten" XXIII, 7, 1; a. res XVIII, 2, 3 — bellum:
VII, 3, 2 u. XVII, 3, 2. — apparatus: „Pracht" regius IV, 3, 2 — a. et munitiones XVIII, 5, 7.

comparare: ad comparandum VIII, 2, 2 — Pisidas XIV, 4, 4 — classera: I, 4, 1 —
IX, 4, 2 — XVII, 2, 1 — Truppen: III, 3, 1 — X, 4, 3 — XIV, 4, 1 — 5, 6 — XVII, 2,
1 — 3 — XXIII, 3, 2 — bellum: X, 5, 1 — XVII, 2, 4 — XVIII, 7, 1 — iter „sich zur
Reise rüsten" VII, 10, 3; c. incendium VII, 10, 6 — utres XVIII, 8, 7 — factionem ,, werben"
X, 6, 3; c. „vergleichen" II, 5, 3 — XI, 1, 1 — XX, 3, 6.

separatas „verschieden" témpora XVIII, 10, 2. ■— separatim „in besondern Schriften" :
XV, 4, 6 — XXI, 1, 1 — XXIV, 3, 5 — XXV, 18, 3; vom Orte XIV, 11, 2.
parcere. — p. alci: VIII, 2, 6 — XIV, 6, 6 — quibus fortuna parserat (mit diesem unregel¬

mässigen Plusq.) VIII, 1, 5; p. vitae ales. XXI, 2, 2 — loco II, 6, 5 — rei „sparen" IV,
2, 5. — parsimonia victus atque cultas „Einfachheit in Nahrung und Kleidung" VII, 11, 4.

parère (2). — non parère noluit „ungehorsam sein" VII, 4, 3; p. alci: XVIII, 6, 4 u. 8, 2; p.
rei: imperio XIV, 4, 2 u. XV, 10, 4 — populi scito XV, 7, 4 — institutis XVII, 4, 3 —
legibus XX, 1, 3 — consiliis XXIII, 8, 3 — nuntio IX, 5, 3 — naturae XXV, 17, 3 —
plus irae quam utilitati communi VII, 4, 6.

apparere „erscheinen" armati XXIII, 12, 4; „deutlich werden" res: XIII, 4, 6 u.
XXV, 16, 4 (nihil) — quod post apparuit XV, 6, 4; a. alci. „dienen" XVIII. 13, 1. Das un¬
persönliche apparet mit d. Acc. c. Inf: VI, 1, 1 — VII, 3, 3 — XVII, 6, 1 — XVIII, 10,
3 — XXV, 4, 1 — 10, 5; mit indir. Fragesatz XVI, 1, 1.

comparere „zu Tage treten" XXIV, 3, 4.
parère (3). — p. famam VI, 1, 1 — suspicionem XIV, 11, 3 ■— pacem XV, 5, 4 — p. sibi:

amicitiam cum alqo. VII, 7, 5 — tyrannidem XXI, 2, 3. — parentes: II, 1, 2 u XX, 1, 4.
aperire, immer im bildlichen Sinne: alqd. VII, 9, 5 — sensus suos X, 8, 2 — con¬

silium X, 8, 5 — dementiam XVI, 3, 2; res se ipsa aperit IV, 3, 7; mit indir. Fragesatz: II,
8, 6 — IV, 4, 5 — XIV, 1, 2 — XVIII, 13, 3; m. Acc. c. Inf: X, 6, 4 u. XXV, 9, 5. —
apertus: crimen IV, 3, 7 — regione non apertissuma, ein seltener Abi. loci ohne in I, 5, 3;
apertam est alqd. alci. IX, 3, 1 — a. est m. Acc. c. Inf. IX, 2, 3.

comperirc alqd: IV, 4, 5 — XIV, 3, 4 — XVIII, 8, 4 — XXIII, 2, 2; c. de re
IV, 5, 3; c. m. Acc. c. Inf. VII, 8, 6.

operire summas amphoras auro et argento XXIII, 9, 3.
l*



2, 1.

m. Obi. men-
VII, 9, 4 -

reperire alqd: nihil in epistula XXIII, 11, 3 — id quod non facile in tyranno reperitur
XXI, 2, 2 — orationem VI, 3, 5 — causam bellandi XXII, 3, 1 — causam epistulae XXIII,
11, 3 — quae opus erant II, 1, 3 — quod ei fuerit incognitum XXIV, 3, 2; reperiri m. dopp.
Nom: VII, 1, 4 u. XIV, 1, 1 ; r. m. Ace. c. Inf. I, 6, 2.
partiré. — p. regnum X, 2, 4. — pars „Teil" : pr. 7 — II, 3, 3 — V, 3, 4 — IX, 4, 5 — X.

2, 4 — 4, 5 — 5, 5 — XIII, 1, 3 — 4, 1 — XIV, 1, 1 — 8, 3 — XVIII, 3, 2 — 4, 1 —
8, 6 — XXIII, 12, 3 — XXV, 2, 3 — novem partes multae ,.neun Zehntel der Geldstrafe"
XIII, 4, 1; „Anteil": VII, 8, 4 — XVIII, 2, 3; „Partei": XXV, 2, 2 (2 mal) — 6, 1 —
8, 6; partes „Rolle" X, 8, 3; in neutram partem „in keiner Beziehung" XXV, 13, 5. —
partim — partim (Adverb.): pr. 5 — II, 2, 8 — VIII, 1, 5 — XI, 1, 2 — XVI, 3, 3 —
XVIII, 13, 1 — XXV, 7, 2; partim — partim = partem — partem XIV, 10, 2. partim —
alii XVI, 1, 4. alias — alias (Adv.) XVIII, 5, 7. — partieeps: consiliorum XVIII, 1, 5 —
omnium rerum XVIII, 1, 6 — regni XX, 1, 3. — expers: litterarum pr. 2 — con silii XVII,
6, 3 — pericnli XXV, 2, 1 — suavitatis XXV, 18, 5.

dispertire alci. alqd: X, 7, 1 — XIV, 10, 2 — XVH, 8, 4 — XVIII,
impertiré alqm. re „jem. in etwas unterrichten" XXV, 1, 2.

patere. — patet aditus alci. I, 8, 4 — honores alci. XXV, 6, 2.
pati. — p. ohne Ob] : XVIII, 10, 4 u. XXIII, 13, 3 (quamdiu fortuna passa est);

dacium XXV, 15, 1; m. Acc. c. Inf: II, 3, 1 — 8, 7 — 9, 4 — V, 1, 4 —
XVIII, 1, 3 — 6, 3 — XXV, 2, 4 — 5. — patiens „ausdauernd": VII, 1, 3 — XI, 3, 2 — XV,
3, 2 ; „geduldig" XV, 7, 1. — patientia „Ausdauer": VII, 11, 4 — XVII, 7, 4 — XVIII, 1, 3.

perpeti ohne Ob), luxuriosius quam perpeti possent IV, 3, 2; m. Obj. paupertatem
XV, 3, 4 — indigna XIX, '4, 3.
peccare. — peccantes XVII, 5, 3.
pellere. — p. alqm. „in d. Flucht schlagen": XIV. 6, 7 — XVII, 3, 6 — XXIII, 4, 1 — 6,

3 — 11, 7; „in die Verbannung" XVI, 1, 4; p. alqm. patria: III, 1, 3 — VII, 6, 4 — VIII,
1, 5 — XXIII, 1, 3 — alqm. Macedonia XIX, 3, 2; p. praesidium ex arce XVI, 3, 3.

appellere classem ad: I, 4, 2 u. VIII, 4, 4.
compellere adversarios intra moenia XVII, 5, 3 — hostes eo, ut XXII, 2, 4.
depellere periculuni „abwenden" IV, 3, 5; d. alqm. terra VII, 8, 3 — tota Sicilia

XX, 2, 1 — gradu II, 5, 1 ; d. alqm. de provincia XXIV, 2, 2 — praesidia ex regionibus IV,
depelli a re = prohiben XIV, 7, 3; d. servitutein iam inveteratam a Syracusis XX, 1,-1.

expeliere alqm. „jem. in d. Verbannung treiben": III, 1, 5 — V, 3, 3 — X, 5, 1 —
2, 3 — tyrannos XVI, 5, 2 ■— in exilium XIX, 2, 2; e. alqm: inde VII, 11,3 — Athenis

— Alexandrea XXI, 3, 4 — patria XV, 6, 3 ■— potestate I, 3, 5; e. alqm. e civitate
— praesidium ex arce XV, 10, 3. — expulsor tyranni X, 10, 2.
impeliere, immer im Pass: ad perniciem ales. XIV, 5, 4 — indicio ales, ut IV, 4, 3;

impulsus: ab alqo. IX, 2, 2 — auctoritate ales. I, 5, 2. — impulsu ales. XVI, 1, 2.
propellere alqm. patria XIX, 3, 2.
repeliere alqm: III, 3, 1 — XVIII, 13, 1 — hinc VI, 3, 2 — ab ea (Munychia)

VIII, 2, 5. — repulsa nullius rei „Zurückweisung in keiner Sache" IV, 2, 5.
penderé (2). —

impenderé: res impendent XVIII, 10, 3 — impendens tempestas VII, 4, 4.
penderé (3). — p. alci. pecuniam XXIII, 7, 5.

expensum „die Ausgabe" XXV, 13, 6. ■— impensa (1) publica XIII, 1, 2; meis impensis
„auf meine Kosten" d. h. auf K. meines Gewissens u. guten Namens XIX, 1, 4. — Stipendium
„Kriegsdienst" XXIV, 1, 2.

dispensare, intens, v. dispendere, pecuniam IX, 4, 1.
penetrare. — p. eo XII, 4, 2.
peragrare. — p. phalanx Asiam XVIII, 8, 2. — peregrinatio XXV, 2, 3.
pernoctare. — p. cum alqo. VII, 2, 2.
perseverare. — p. mit d. Inf. bellare: II, 5, 1 u. XIV, 2, 5, wo bellare zu ergänzen ist.
petere alqd. „etwas erbitten": quod XVII, 1, 4 — societatem I, 1, 2 — amicitiam II, 9, 4 —

aditum conveniundi „um eine Audienz nachsuchen" IV, 3, 3 — pacem: VII, 5, 5 u. 8, 2 —

2, 1;

XX,
III, 3, 3 -
VII, 6, 2



colloquium XIV, 10, 3 .— facilitates XXV, 8, 4; „zu erreichen suchen" : regioneni I, 2, 1 —
Etruriam XXIII, 4, 2 — castra, naves I, 5, 5 — honores XXV, 6, 2 (2 mal) — salutem
fuga XXIII, 11, 4; p. alqd. ab alqo: auxilium I, 4, 3 — auxilia XXII, 2, 3 — opem: XV,
7, 2 u. XX, 2, 1 — indutias XVII, 2, 3 — pacem XVIII, 4, 3 — p. Iphicraten ab Athenien-
sibus ducem (dopp. Acc.) XI, 2, 4; p. alqm. „es auf jem. abgesehen haben": II, 2, 6 u.
XXIII, 12, 5. p. ut: IV, 2, 5 — XV, 6, 1 — XXIÏI, 7, 2; p. ab alqo. ut: VI, 4, 1 -
VII, 10, 1 — X, 2, 4 — XVIII, 6, 3 — XIX, 3, 2 — XXIII, 2, 4
21, 6 — unum ab iis petivit ut XV, 8, 2.

appetere maiores res IV, 2, 2.

12, 2 — XXV,

repetere regnum XVIII, 6, 1.
suppetere: neque suppetebat, quo manus porrigeret „es blieb nichts übrig, wonach er

d. Hände ausstrecken konnte" X, 7, 2.
pingere. —

depingere pugnam I, 6, 3.
placare. — p. alqm. IV, 5, 1 — ánimos civium XI, 3, 3; animo placari in alqm. XVI, 5, 2. —

implacabile odium XIV, 9, 1.
placeré. — p. bei Nep. nur unpersönl. m. Acc. c. Inf. II, 3, 1 ■— mit d. Conjunktion quod III, 1, 4.

displicere persönl. alci. alqd : consilium plerisque civitatibus II, 3, 1 — crudelitas X,
1, 3 — facinus X, 10, 1; unpersönl. pluribus „d. Mehrzahl" IV, 5, 5.
plectere. — p. nur im Pass, „gestraft werden" I, 8, 4 — „getadelt werden" XXV, 11, 6.

complecti vom Ringkampf XV, 2, 5 — inter se, in der Schlacht, XVIII, 4, 2 —
pai -tes imperii „in seiner Hand vereinigen" XVIII, 2, 3.
plere. —

complere „anfüllen" alqd. alqa. re: amphoras plumbo u. statuas omni sua pecunia
XXIII, 9, 3; „vollzählig machen" I, 5, 1; cum VII et L XX annos complesset „als er volle
77 J. gelebt hatte" XXV, 21, 1.

opplere navem serpentibus XXIII, 11, 6.
plenus: consilii IV, 1, 2 u. VII, 1, 2.

— duplex: amiculum XIV, 3,

.entwickeln" in Wort u. Schrift:

plicare. —
applicare se ad societatem ales. Ill, 2, 3.
duplicare modum (d. Längenmass) hastae XI, 1, 3.

2 — memoria „Ueberlieferung" XXIII, 8, 2.
explicare „entfalten" multitudinem navium II, 4, 5 ; .

ea, quae exorsus sum pr. 8 — rationem „innern Zusammenhang" XIII, 4, 6 ■— vitas XV, 4, 6 —
res XVI, 1, 1 — imperatores XXIII, 13, 4; e. oratione, quae opus erant II. 1, 3.

implicare nur im Part. Perf. Pass, implicatus: tantis rebus IV, 4, 6 — utraque tyrannide
Dionysiorum X, 1, 1; iinplicitus in morbum: V, 3, 4 u. XVII, 8, 6.

multiplicare usuras XXV, 2, 5.
simplex fortuna XX, 1, 2. — triplex Piraei portus II, 6, 1. — decemplex numerus

hostium I, 5, 5. — supplex: II, 8, 5 — dei IV, 4, 5 — eorum d. h. simulacrorum et ararum
XVII, 4, 8. Cicero verbindet supplex mit d. Dat.* — supplicium: dare „mit Vernichtung be¬
straft werden" XVII, 5, 2 — sumere s. de alqo. „d. Todesstrafe an jem. vollziehen" XVlII,
12, 1 — ad s. dare alqm. IV, 5, 5 — tradere ad s. XIX, 4, 2.
ponderare. — p. virtutem VIII, 1, 1.
poneré. ■— p. „aufstellen" alqd: imaginera I, 6, 3 — tripodem IV, 1, 3 — exemplum in publico

„eine Abschrift öffentlich" VII, 4, 5 — statuam: XH, 1, 3 — XIII, 2, 3 (3 mal) — XXV,
3, 2 (2 mal) — tropaeum XIV, 8, 3 — sellam in tabernáculo XVIII, 7,2; p. praesidium
ibi „legen" VII, 4, 7; p. castra: XIV, 6, 2 — 11, 4 — XXIII, 5, 4; vitam „sterben" IV, 5, 5;
poneré alqm. prineipem in bello XXIII, 2, 6. p. summam virtutem in patientia VII, 11, 4 —
saltare in vitiis XV, 1, 2 — spem in pernicie ales. XVIII, 11, 2. p. mit Acc. c. Inf. „die
Behauptung aufstellen" XV, 6, 1. p. m. dopp. Acc. „für etwas halten" od. „jem. als etwas
hinstellen": pr. 5 — VII, 3, 5 — 11, 6 — VIII, 1, 1.

*) Ed. Sieb.-Jane, zu IV, 4, 5; diese Ausg. hat XVII, 4, 8 auch deorum.



anteponere alqm. XI, 1, 1; alqm. alci: XV, 2, 2 u. XVIII, 1, 3; alqd. alci. rei XV, 1, 4.
apponere custodes X, 4, 5.
componere bellum: VII, 8, 3 — XXII, 1, 5 — XXIII, 6, 2 — 7, 1. — composito

„Verabredetermassen" XIV, 6, 6, gewöhnlich ex composito.
deponere: amphoras in templo XXIII, 9, 3 — imperium XX, 3, 4 — animam, odium

xxni, i, 3.
disponere singulos „jeden auf seinen richtigen Platz stellen" XI, 2, 2.
exponere alqm. „jem. ans Land setzen" II, 8, 7; e. alqd. „schildern": virtutes pr.

3 — antiquitatem XXV, 18, 1; e. de: pr. 8 — X, 3, 2 — XVI, 1, 1 — XXV, 18, 5; e. mit
indir. Fragesatz XXIV, 3, 4.

imponere: custodem in hortis V, 4, 1 — omnia, quae moveri poterant, in naves X,
4, 2 — alci. vadimonium „jem. gerichtlich belangen" XX, 5, 2; i. alci. „jem. etwas anheften,
täuschen« XVIII, 5, 7.

interponere „einschalten" mit indir. Fragesatz XVI, 3, 1 ; i. causam m. Acc. c. Inf.
II, 7, 1; i. se „sich ins Mittel schlagen": XXV, 2, 4 u. 9, 5.

opponere alqm. alci. XVIÏI, 3, 2 ; oppositum esse alci. XIII, 3, 1 ; urbs ut propu-
gnaculum barbaris oppositum est II, 7, 5.

praeponere tyrannos (sc. urbi) VIII, 1, 5; p. bonam existimationem regno XVII, 4, 3.
proponere: praemia „aussetzen" XVII, 3, 2 — alci. quaestionem „vorlegen" XXV,

20, 2 — remedia morbo (Dat.) „verordnen" XXV, 21, 2. — propositum „Vorsatz" XVIII, 3,
6 u. XXV, 22, 3; „Thema" pr. 8; dafür res proposita XVI, 3, 1.

reponere pecuniam in aerario XXIII, 7, 5.
supponere alqm. XIV, 9, 4.

populari. — p. terram XIII, 2, 1. — depopulari terram XVII, 3, 2.
portare. ■— p. alqd. régi XIV, 4, 2; alqd. secum: pecuniam XXIII, 9, 2 — statuas XXIII, 9,

3. portari vehiculo XIX, 4. 1.
apportare alqd. VII, 9, 2.
deportare alqd : quae moveri poterant, Salamina II, 2, 8 — ossa ales, in Cappadociam

XVIII, 13, 5 — triumphum ex provincia XXlV, 2, 1 ; d. alqm. VII, 4, 3.
supportare alqd. alci. XXV, 11, 2.
transportare copias secum I, 3, 4.

pOSCere. — cum tempus posceret VII, 1, 3.
exposcere alqm. „die Auslieferung jemandes verlangen": II, 8, 5 u. XXIII, 7, 6.

postulare. — p. fidem „d. Versprechen" XXIII, 2, 4 — ducem XX, 2,1 ; postulata „die Forderungen"
VII, 8, 4. p. ut: I, 2, 4 — VII, 7, 1 — XV, 6, 1 — XIX, 2, 4; p. mit dem blossen Conj :*
I, 1, 4 u. Vu, 4, 1 ; mit d. Acc. c. Inf. od. bei demselben Subj. mit d. Inf., eine seltene
Construktion, findet sich XVIII, 8, 2 u. XXIII, 12, 3.

potiri. — p. mit Abi: regione I, 2, 1 — oppido I, 7, 3 — Piraeo XIX, 2, 5 — praeda: V, 2,
4 u. XVII, 3, 5; p. m. Gen: classis VI, 1, 4 — Syracusarum XX, 2, 1 — partis Siciliae
X, 5, 5 — imperii: XVII, 2, 1 — XVIII, 3, 4 — 7, 1 — return XXV, 9, 6; d. persönl.
Gerundivum** regni potiundi XVII, 4, 2.

praebere. — p. „liefern" alci. panem II, 10, 3 ; alci. fidem „Treue bewähren" XXV, 4, 4; p. '
suspicionem m. Acc. c. Inf. „d. Vermutung erwecken" XVII, 8, 2 ■— alci. suspicionem „Ver¬
dacht in jem. erwecken" XIV, 10, 3; se p. talem imperatorem XVII, 6, 1 — pari virtute
XIV, 2, 1 — pari düigentia XXIII, 7, 5.

praeeipitare. — p. pilas in mare VII, 6, 5.
praedari. — p. VII, 8, 6. — praedo maritimus II, 2, 3. — praeda an 10 Stellen.
precari. — p. a dus ut XX, 5, 3.

deprecan „durch Bitten abwenden" aut pericula aut incommoda XXV, 12, 2.
preces: X, 2, 3 u. XXV, 22, 2.

prehendere. —

Y

*) Ell.-Seyff. § 258 Anm. i.
**) Ell.-Seyff. 339 A. 2.



comprehendere alqm: IV, 4, 3 — 5, 1 (2 mal) — XVI, 5, 1 — XXIII, 12, 3; naves,
quae eum comprehenderent XXIII, 7. 7.

reprehenderé alqm. in eo: IV, 1, 3 u. XV, 10, 1 — se XIV, 5,1 ; r. alqm. quod XXV, 9, 7.
premere. — p. nur einmal im Activ. naves adversarios premuní XXIII, 11, 5; premi ab alqo :

1, 3, 3 — ad exeundum „zum Ausrücken" XVII, 6, 1 ; premi alqa. re : bello undique XIII,
3, 1 — ancipiii periculo II, 3, 3 — ancipiiibus locis „durch d. gefährliche Gelände" XIV,
7, 3 — valeiudine „geplagt werden" XXIII, 4, 3.

deprimere: naves IX, 4, 4 — preces „verstummen machen" XXV, 22, 2.
exprimere: imaginem „ein genaues Bild ausprägen, entwerfen" XV, 1,3; coronam

amor civium et non vis exprcsserat „abnötigen" VIII, 4, 1.
opprimere alqm: I, 3. 2 — II, 4, 4 — 5, 1 — X, 4, 1 — XIV, 4, 3 — 5, 2 — 9,

1 — XVI, 2, 2 — XVII, 5, 4 — XVIII, 3, 1 - 8, 6 — XXIII, 6, 4 — 10, 3; o. exercitum
VII, 8, 5; o. „ein Land unterwerfen": II, 8, 2 — 10, 2 — 4 — VIII, 1, 2 — 5 — XX, 1, 1
(2 mal); o. libertatem VII, 3. 3 — invidiam X, 6, 5.

reprimere: multitudinem III, 1, 3 — regios Spiritus „Uebermut des Tyrannen" X,
5, 5 — luxuriam XXIV, 2. 3.

supprimere classem XIII, 3, 3.
privare. — p. alqm. alqa. re: auxilio XV, 6, 4 — vita XXI, 3, 4: urbeiii commeatu I, 7, 2 —

civitatem commeatibus XIX, 2, 4.
privatus „Privatmann": I, 8, 2 — VII, 3, 4 — XII, 4, 1 — XIII. 4, 2 (hospes) —

XV, 7, 1 — XVII, 4, 2 — 7, 4 — XX, 3. 4 — XXI, 1, 2 — XXIV, 2, 2 — XXV, 7, 3;
p. Judicium „Gericht über Privatsachen" II, 1, 3 — locus „Privateigentum" II, 6, 5 — res
„Privatangelegenheit": VII, 3, 3 u. XX. 4, 1 •— consilium „aus eigenem Antriebe gegeben"
XVI, 1, 2 — aerarium XXV, 8, 3.
probare. ■— p. alqd: IX, 5, 2 ■— rem: XIV, 6, 5 u 11, 1 — factum XX, 1, 5 — consilium:

II, 2, 8 — X, 8, 3 — XXV, 21, 6 — librum VI, 4, 2: p. m. dopp. Acc. Thucydidem auc-
torem II, 10, 4. — probatus „beliebt" alci. II, 1, 2. — probabilis orator XXIV, 3, 1.

comprobare alqd. publice XXIII, 3, 1.
proficisci. — p. mit Angabe des Zieles oder des Ortes, woher? od. auch allein: I, 1, 5 — 2,

II, 6, 5 — IV, 5, 1 — V, 3, 3 — VI, 3, 3 — VII. 4, 1 — IX, 4, 4 — XIII, 3, 2 —
- 6, 1 -
XXV, 4,

2 - - 7, 1 — in exilium XXV, 8, 5. p. classe: I, 1, 4 - - VII, 7, 1 - - navibus I, 1, 5; cum
totidem navibus atque erat profectus I, 7, 4 — cum exercitu: XVl, 5, 3 — XXIII, 8, 1 —
cum copiis XIII, 3, 3 — cum magna manu XIV, 6, 1; cum alqo: I, , 3 ■— II, 7, 3 —
XXIII, 3, 1; p. legatum „als Gesandter" XVI, 4, 3; ab alqo. I, 2, 3 — res a parente pro-
ficiscuntur „herrühren" XXV, 9, 4: profectum esse ex civitate „herstammen" IX, 3, 4. p. m.
dopp. Dat: auxilio XIII, 1. 3 — praesidio XVII, 3. 5 — subsidio: XI, 2, 5 — XVI, 5, 2.
p. mit Supinum: adiutum XII, 2, 1 — 3 — oppugnatum: X, 5, 3 — XVIII, 3, 2 — vcnatum
XIV, 4, 4. — profectio XVI, 3, 2.

propagare. — p. fines imperii XXII, 2, 5. — propago im Plur. clarorum virorum ,,d. Stamm¬
bäume« XXV, 18, 2.

publicare. — p. bona: VII, 4, 5 — VIII, 1, 5 — 3. 1 — XXIII, 7, 7.
publicus mit vincula od. vincla: I, 7, 6 — IV, 2, 2 — 3, 5 — V, 1, 4; mit pecunia

. II, 2, 2 — impensa XIII, 1,2 — inopia XXV, 2, 4 — locus II, 6, 5 — deus „Nationalgott¬
heit" II, 7, 4 — consilium „Beschluss des Staates" XVI, 1,2 — hasta „Versteigerung von
Staats wegen" XXV, 6, 3; res publica „d. Staat" 25 mal, darunter einmal die umgekehrte
Stellung, wegen des Gegensatzes zu privata VII, 3, 3 ; res publicae „Staatsangelegenheiten"
XX, 4, 1. D. Adverb, kommt an 16 Stellen vor; d. Subst. publicum: „Oeffentlichkeit, Strasse"
VII, 3, 5 u. 4, 5; „Staatsschatz" XIII, 1, 2.
pudere. — pudet alqm. mit Inf. pr. 6. .
pugnare. — p. ohne Beifügung: XII, 4, 3 — XIV, 8, 3 — XVIII, 4, l;-p. pro libértate VIII,

2, 4 — fortissime XII. 4, 2 u. XV, 9, 1; p. cum alqo. „gegen jem." XIV, 6, 6 — XV, 10,
3 — exadversus alqm. VIII, 2, 7 — adversus alqm. XXII, 4, 2; p. animo magis quam corpore

3 _ 4 __ XIV, 4, 1 — 5, 1 (2 mal) — 6, 4 — 9, 3 — XVII, 2, 2 — 4, 1
XVIII, 3, 5 — 6, 3 — 8, 6 — 7 — XIX, 3, 3 — XXIII, 2, 3 — 4 — 5, 1
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„mit noch mehr Leidenschaft als körperlicher Anstrengung" XVIII, 4, 2 — dolo XXIII,
10, 4. hac £>ugna pugnata* XXIII, 5, 1. cupiditas pugnandi = pugnae I, 5, 1; pugnantes
„d. Kämpfer«: VIII, 1, 4 u. XXIII, 11, 5.

depugnare „entscheidend kämpfen" II, 4, 4.
expugnare locum: I, 4, 1 — 7, 5 — II, 4, 1 — IV, 2, 2 — VII, 5, 6 — XIV, 10,

2 — XVII, 3, 5 — 5, 3; locum vi: I, 7, 1 u. XXIII, 3, 2. e. alqm. für den Ort, den jem.
inne hat**, XVII, 5, 4.

impugnare „angreifen" ohne Obj. VIII, 2, 6 — mit Obj. XV, 10, 3.
oppugnare locum: I, 7, 5 — VÏII, 2, 5 — XII, 4, 1 — XIII, 1, 2 — XV, 8, 4 —

XVI, 4, 3 — XVII, 5, 3 — 6, 1 — XVIII, 3, 2 — XXI, 2, 2 — XXII, 2, 2; o. imperium
X, 5, 3. — oppugnator I, 7, 3.

repugnare victoriae „im Wege stehen" VII, 8, 5; repugnantes XV, 9, 2.
pugna an 16 Stellen. — propugnaculum : II, 7, 5 u. XX, 3, 3. — propugnator XVIII, 13, 3.

pullulare. — luxuria pullulât „greift um sich" XXIV, 2, 3.**
[Hitare. — p. eingeschoben ut putabat IV, 5. 1. p. m. Ace. c. Inf. an 23 Stellen (XXV, 10, 1

ist futurum esse zu ergänzen); m. Nom. c. Inf. X, 5, 2 magnarum opum (sc. esse) putabatur
„er galt für sehr mächtig" u. XIII, 3, 1 non satis in eo praesidii (sc. esse) putabatur. p.
in. dopp. Acc:pr. 2 — 6 — I, 3, 5 — II, 1. 1 — G, 5 — X. 7, 1 — XV, 10, 3 — XVII,
3, 1 — XX, 1, 2 — XXI, 2, 2; p. nefas m. Acc. c. Inf, IV, 4, 4 — satins m. Ace. c.
Inf. IV, 5, 1.

disputare de re publica XV, 3, 3.
reputare multa secum de re VII, 4, 4.

Q.
quaerere. — q. „fragen, Nachfrage halten" ohne Obi- mit folg. indir. Fragesatz: IV, 4, 5 —

IX, 2, 1 — XIV, 4, 4 — XVIII, 9, 1 — 11, 1 — 12, 2; q. ab alqo. m. indir. Frgs: in,
1, 3 — X, 2, 4 — XV, 4, 5 — XVII, 4, 6 — XXIII, 2, 4 ; q. de re XVI, 3, 1. q. alqm.
„nach j. fragen": regem XXIII, 11, 2 u. Agesilaum XVII, 8, 3, wo A. wegen der Stellung
zu q. zu ziehen ist; q. alqd. „etwas aufsuchen, nach etwas suchen": angustias II, 3, 2 ■—
XV, 3, 6, wo peeuniam ergänzt wird, und tempus VII, 5, 1.

conquirere alqm. ,.werben, zusammenbringen": X, 8, 3 — XX, 3, 1 — XXV, 11, 1.
requirere „j. nach etwas fragen" alqd. ab alqo. de antiquitate XXV, 20, 2; r. „erforschen"

m. indir. Frgs. XXV, 10, 4; r. alqd. „verlangen" amplius VIII, 4, 3.
quaestio : „Frage" poética „über eine Dichterstelle" XXV, 20, 2 ; „gerichtliche Unter¬

suchung" VII, 4, 1.
quatere. —

coneutere opes XV, 6, 4.
excutere: motus sudorem excutit „treibt Schweiss aus" XVIII, 5, 5.
percutere: potentiam XVI, 2, 3 — navem rostro XII, 4, 2 — alqm. sparo XV, 9, 1.

queri. — q. „klagen" XX, 4,1 ; q. quod XII, 3,1 — m. Acc. c. Inf. II, 7, 2. — querimonia XXV, 17, 2.
quiescere. — q: VII, 4, 2 — XVII, 5, 4 — in casa VII, 10, 4.

acquiescere: lassitudine XIV, 11, 3 — „zur Ruhe kommen, sterben" XXIII, 13, 1.
quies "Neutralität"** XXV, 7, 3. — quietus: q. clomi esse XVI, 4, 1.

quire. — q. „können" nur XXV, 19, 3.

R.
rapere. — r. im Pass. alqa. cupiditate „sich fortreissen lassen von" XVIII, 6, 2.

abripere: alqm. „fortschleppen" I, 4, 2; alqd. XIV, 4, 2.
ampere : alqm. II, 8, 4 ; alqd. VII, 10,5. Bildlich a. Studium „sich darauf werfen" XXIV, 3, 2
corriperc partes, „die Anteile an der Eegierung an sich reissen" XVIII, 2, 3.
diripere alqm. „misshandeln" XXIV. 3, 4.

^

*) Ell.-Seyff. § 157 a.
**) Ed. Nippcrd.-Lup.
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eripere: alqd. XV, 4, 4 — alci. alqd. IX, 2, 3; e. telum subalare ,,d. Achseldolch
aus der Scheide ziehen" VII, 10, 5.
recuperare. — r. alqd: patriani XVI, 2, 1 — imperium XVII, 7, 1 — Piraeum XIX, 2, 5 •—

Patrimonium XXV, 12, 3 — amissa XIII, 3, 2; r. alqm: XVI, 5, 2 u. XVII, 6, 3.
recusare. — non r. quoininus XV, 8, 2; r. illud ne XXIII, 12, 3. nullo recusante XX, 3, 4.
regere. ■— r. nur XIII, 1, 1 (civitatem).

derigere navem alqo. XII, 4, 2.
dirigere cursum alqo. I, 1, 6.
erigere: contumelia erigit alqm. II, 1, 3.
porrigere mamis alqo. X, 7, 2.
surgere ab alqo. VII, 2, 2.

regnare. — r. II, 9, 1 u. XVII, 1, 3,
repère. — homo inermis vix poterat repère, wo von den Schwierigkeiten des Uebergangs über

die Alpen erzählt wird, XXIII, 3, 4.
repudiare. — r. muñera XIX, 1, 3.
reri. — r. im Perf. ratus est m. Acc. c. Inf. II, 7, 4; sonst immer das Part, ratns zur Angabe

des Gleichzeitigen in. Acc. c. Inf: X, 5, 4 u. XXIII, 7, 6: r. utilissimum VII, 4, 4 — tempus
idoneum XXV, 2, 2. — ratns Adj. „gültig" VII, 10, 1.

ridere. —
irridere alqm. XXIII. 11, 3; ohne Obj. I, 1, 5.
risus XXIII, 11, 5; r. cum hilaritate = r. hilaris XV, 8, 5.

rogare. — r. alqm. alqd: quidquid rogabatur XXV, 15, 1. r. alqm. ut: II, 9, 4 u. XV, 4, 4;
im verkürzten Satz legatos quo loco rogarent futuros für legatos eo 1. quo ut essent r. futuros
XXIII, 7, 3. — rogatu ales : XV, 4, 1 — XXIV, 3, 5 — XXV, 18, 3.

abrogare alci. alqd: magistratura VII, 7, 3 — imperium XV, 7. 3.
interrogare alqm. m. ind. Doppelfrage XI, 3, 4.

ruere. —
diniere: muros IX, 4, 5.
eruere alqm. „ausgraben" IV, 5, 5.
obruere in eigentlichem Sinne „vergraben" gladios XIV, 11, 2; obrni alqa. re bildlich:

vitiis „verdunkelt werden" im Gegensatz zu elucere IV, 1, 1 — vino epnlisque „überladen
werden" X, 4, 4.
rumpere. —

corrumpere alqm: I, 7, 5 — VI, 3, 2 — 3 (2 mal) — VII, 7, 2 — XV, 4, 3 —
XXIII, 2, 2 — VI, 3, 2 (Delphicum sc. oraculum): c. alqd: mores XXV, 6, 2; c. alqm. alqa,
re : largitione I, 6, 4 •— pecunia XV, 4, 1.

erumpere medizinisch: fistulae puris (Eitergeschwüre) erumpunt per lumbos XXV,
21, 3. — eruptio „Ausfall" VIII, 4, 4.

prorumpere: vis morbi in imum intestinum (Mastdarm) prorumpit XXV, 21, 3.

8.
Sacrificare. — s. apud aram XXIII. 2, 4.

obsecrare alqm. ut : X, 3, 1 — XXV, 22, 2.
resacrare alqm. rursus „j ein. vom Fluche lösen" VII, 6,5, wo der Pleonasmus zu beachten ist.
sacerdos: II, 2, 8 — 4, 1; s. fani VI, 3, 3 — sacerdotes Eumolpidae: VII, 4, 5 u.

6, 5. •— sacra „d. Gottesdienst" II, 2, 8 — „Mysterien" VII, 4, 3. — sacer locus (Gegensatz
profanus) II, 6, 5. — sacellum mit sepulcrum zusammen II, 6, 5; s. Automatias, der Göttin
AvTOficíTÍcc,welche die ohne menschliches Zuthun eintretenden Ereignisse bewirkt XX, 4, 4. —
sacrarium II, 8, 4. •— sacrilegium, Verletzung der sacra, VII, 6, 4. — sacrilegus XVII, 4. 8.
Saepire. •— s. deos muris II, 7, 4 — domum custodiis X, 9, 1.
saltare. — s. XV, 1, 2 u. 2, 1.

exsultare „steigen" von mutigen Rossen gesagt XVIII, 5, 5.
Sanare. — s. alqm. XXV, 21, 5. — sanus: s. mens XVII, 5, 2.
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sancire. — coniunctio necessitudinem sanxit „besiegelte" XXV, 19, 4. — sanctus: s. loca XXV,
3, 2 — templa XVII, 4, 7 — ius legationis XVI, 5, 1 — iura patriae, hospitii XIII, 4, 3;
sacellum sanctissime colère XX, 4, 4. — sanctitas „Uneigennützigkeit" VI, 4, 1.

scandere. —
ascenderé navem XXIII, 7, 6, aber in trierem VII, 4, 3. a. gradum XIX, 2, 3.
conscendere navem XIV, 4, 3.
descenderé alqo: III, 1, 5 — IV, 4, 4 — VII, 6, 1.
escendere in navem: II, 8, 6 u. XV, 4, 5.

scindere. —

scire.
rescindere pontem I, 3, 4.

s. m. Ace. c. Inf: II, 9, 1
XXIII, 9, 2; m. ind. Frage: XV,

VII, 9, 5 — X, 7,
3, 6 -- XVIII, 3, 6

Tiribazo sciente an imprudente sit factum IX, 5, 4

1 — XV, 1, 2 — XVII, 2, 2 -
— XXIII, 10, 6. — sciens: utrum
commode scienterque tibiis cantare

pr. 1. — insciens: XVIII, 12, 4 u. XXIII, 9, 4. — inscius : X, 10, 1 u. XIV, 3, 1. -- inscitia
belli XV, 7, 4. — conscius: multis conseiis „da viele davon wussten" I, 3, 6 ■— multis c.
quae res ageretur X, 8, 4 — c. facinoris X, 9, 1.

nescire m. indir. Fragesatz X, 8, 1; m. ind. Fr. ohne Verbum nescio quo casu für
u. VIII, 1, 3; nescio an = keinem* XX, 1, 1.

de adventu XVIII, 8, 6; r. m
7, 1.
ind.

alqd. vere XIV,

aliquo casu I, 7, 3 — n. quo modo VII, 11, 1
sciscere. —

desciscere: XIII, 3, 1 u. XXII, 2, 2; d. ab alqo: VII, 5,_1_ - - XIV
resciscere alqd: IV, 3, 4 u. XXIII, 8, 2; r,

Frages. XIV, 2, 4.
scitum populi: III, 1, 5 — VII, 5, 4 — XV, 7, 4 - - XIX, 2, 2
ascitus „angeeignet" lepos im Gegens. zu 1. nativus XXV, 4, 1.

SCribere. — S. alqd: VII, 11, 2 — quae volebat scripta tradidit IX, 3, 4 ■
5, 5 — historiam XVI, 1, 1 — historias XXIV, 3, 3 — orationem VI, 3,~5 (2 mal)
devotionem in pila VII, 6, 5 — non aliud quam nomina IV, 1, 4; s. de alqo: XV, 1, 1 —
XVI, 1, 4 — IV, 4, 1 (de alqo. alqd); s. de re: VI, 4, 1 — de morte II, 10, 4 — de pace
XXIII, 11, 2. s. ad alqm. XXV, 20, 2. s. mit folgender oratio dir: IV, 2, 2 — XV, 8, 2,
orat. ind. IV, 3, 4; m. Ace. c. Inf: II, 9, 1 — IX, 5, 4 (2 mal) — XXIII, 8, 2 — 13, 1.
s. ut: III, 1, 3 u. XXV, 10, 4 (sua manu).

conscribere librum: VI, 4, 2 u. X, 3, 2; patres conscripti XXIII, 12, 2.
describere: facta magistratusque versibus XXV, 18, 6.
inscribere: epigramma IV, 1, 3.
perscribere omnia: de profectione XVI, 3, 2 — de studiis XXV, 16, 4. -

haec „ein Schreiben hierüber" XIV, 5, 3.
praescribere: ut ipse praescripserat XXV, 22, 4.
proscribere alqm. XXV, 10, 4. proscripti: XXV, 10, 4 — 11, 1—12.

scriptio: XXV, 10, 2 — 12, 3 — 4.
subscribere „unterzeichnen" von dem Nebenkläger gesagt, der den eigentlichen Kläger

durch seine Unterschrift unterstützt, XXV, 6, 3.
scriba XVIII, 1. 5 (2 mal). — scriptor: XV, 4, 6

Stellung" pr. 1.
scrutari. — s. alqm. XIV, 11, 2.
sculpere. —

exsculpere versus „auskratzen" IV, 1, 4.seetari, —
conseetari alqm: II, 2, 3 — 4, 4.

Sedare. — s. alqd : bellum XIV, 8, 6 — lassitudinem militum
ergänzen „den Unwillen des Volkes" X, 8, 1.

sedere. — s. mit in u. d. Abi: pr. 7 — IV, 4, 5; uno loco vom Heere XIV
„Einwohner" V, 2, 5, in dieser Bedeutung nur hier.

perscripta

pro-

XVII, 1, 1. ■— scriptura „Dar¬

neben" XVIII, 9, 6; als Obj. zu

1. — sessor

*) Grm. Ell.-Seyff. § 257, 2 A.
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circum.se dere alqm. XVIII, 5, 4.
dissidere: X, 8, 2 — d. ab alqo. XXIII, 10, 2.
obsidere alqd: patriam IX, 2, 1 — urbeni XX, 3, 3; o. alqm: XV. 7, 1 — XVI,

1, 3 — XXIII, 12, 4 (undique). — obsidio einer Stadt: VII, 4, 7 — XIII, 1,2 — XV, 8, 5 —
XVI, 3, 3; o. exercitus XV, 7, 2 — ales. XVIII, 5, 6 (in obsidione fuisset).
senescere. — s. opes VII, 5, 3. — senex: XV, 2, 2 (tristis et severus) — XXIV, 3, 3 — XXV.

8, 2 — 16, 1 (2 mal); d. Comp, senior XXIV, 3, 2. — senectus: Abl. causae „an Alters¬
schwäche" XXI, 1, 2 — in senectute „noch in hohem Alter" XIX, 4. 1 — vivere ad s.
XI, 3, 3 — ad summam s. XXV, 5, 1 — ad extremam s. XXV, 21, 1.

sentiré. — s. alqd: XVII. 2, 5 — XVIII, 13, 3 — idem XVI, 2, 2 — alia atque antea XXIII, 2, 2;
s. cum alqo. XIX, 3, 1 — adversus alqm. X. 7, 1 : s. in. Ace. c. Inf: II. 8, 6 — VI, 3, 1 —
VII, 8, 4 — 9, 2 — XIV, 6, 3 — XXIII. 12. 5 — XXV, 21. 4; m. indir. Frage X, 2, 1.

consentiré: in illo laudando VII, 11, 1 —ad cum opprimendum XIV, 5, 2 — cum alqo.
de urbe tradenda XIX, 2, 2. — consensio: VII, 3, 3 u. XXV, 8, 4. — consensus X, 6, 3.

dissentire ab alqo. XXIV, I, 3; XX, 2, 3 ist a Dionysio zu ergänzen. — dissensio:
X, 6, 3 u. XXV, 8, 4.

seusus „Gesinnung" : VII, 5, 3 u. X, 8, 2. sententia „Meinung": I. 3, 6 — XX, 3, 5;
„Ausspruch" VI, 3, 5 ; „Gedanke, Inhalt": IV, 1, 3 u. X, 6, 4; sententiae „die Stimmen" VI, 3, 4; ex s.
„nach Wunsch" : VII, 7, 1 u. XXII, 3, 1 ; ex s. consilii „nach d. Spruch des königl. Rates" XIX, 3, 4.
sepeliré. — s. alqm: II, 10, 3 — IV, 5, 5 — XVIII. 13, 4 — XIX, 4. 4 (2 mal) — XX, 5,

4 — XXV, 22, 4: s. ossa ales. II. 10, 5.
sepulcrum: II, 6, 5 — 10, 3; d. Form sepulchrum* X, 10, 3.

sequi. — s. alqm: IV, 5, 2 — V, 4, 2 (pedissequi) — VII, 10, 5 — XXV, 6, 4; d. Obj. eum
od. se zu ergänzen: IV, 3, 2 — XIII, 3, 4 — XIV, 4, 5 — 6, 4 — XII. 4, 2 (Subj. naves).
s. alqd: classem II, 2, 5 — castra ales. »jem. in den Krieg f." XXIV, 1, 2 u. XXV, 7, 2;
s. amicitiam „sich anschliessen" XV, 6, 1 •— consilium XlV, (J, 3 — sententiam I, 3, 6 —
exemplum XVII, 4, 2 — mores „als massgebend betrachten" pr. 3 — otium „der Musse
nachgehen" XVI, 2, 1. Ohne Obj. steht in den beiden gleichlautenden Kapitelanfängen
XXV, 8 u. 9: secutum est illud tempus u. s. est bellum, sequenti tempore VIII. 4, 4.

consequi alqd: „erreichen I, 2, 3 ■— VI, 1.1 — VII, 9, 5 — XVII, 1, 4 — 2, 5 —
XXIII, 10, 6 — XXV, 19, 3 — gloriam II, 6, 3 u. XV, 5, 5 — bona VII, 2, 1 — hereditates
XXV. 21, 1 — familiaritatem XXV, 19, 2 — benevolentiam XIV, 5, 2 — salutem XXIII, 11,
4 — eommoditatem XXV, 9, 2 ■— I, 8, 3 (sc. dominationem); „nachfolgen": commutatio consecuta
est res prosperas X, 6, 1 — quod dictum magna invidia consecuta est X, 6, 4. c. alqm: pro¬
spérités Caesarein consecuta est „begleiten" XXV. 19. 3 — XXIII, 7, 7 (sc. eum). Ohne Obj :
legati „eintreffen" II, 7. 2 ■— desiderium „sich einstellen" V. 3, 2.

insequi alqm. „verfolgen" XXV, 9, 2.
obsequi studiis „den St. nachgehen" XXV, 2, 2. — obsequium ..Entgegenkommen"

Gegens. aeerbitas X, 6, 5.
persequi alqm: „verfolgen" VII. 10, 1 — XIV, G, 5 — 7 ■— XVIII, 5, 2; p. alqm.

bello: I, 7, 1 (Ínsulas) — IX, 4, 1 — XIV, 2, 1 — 3 — XVI, 5, 2; armis XXII, 1, 4. p.
alqd. „darstellen«: bella XXIV, 3, 4 — plura: pr. 8 u. XXIV, 3, 5 — omnia XXV, 11, 3 —
reliqua XXV, 19, 1. Ohne Obj. ad persequendnm VIII, 2, 2.

prosequi alqm : VII, 6, 3 u. XXV, 4, 5 (universa civitas).
pedissequus: V, 4, 2 u. XXV, 13, 3, hier mit dem Subst. quisquam verbunden.

serare. —
obserare fores X, 9, 4.

serere. — s. „flechten" sertae loricae XI, 1, 4.
conserere manum :. handgemein werden" XIV, 8, 4 — XVII, 3,6 ■— cum alqo. XXIII, 4, 2.
deserere alqm: XIII, 3, 4 — XIV, 2, 5 — XVIII. 2, 4 — 3, 1 — 10, 2 — XXIII,

8, 3 (eum zu ergänzen): d. absolut „desertieren" XVIII, 5, 1. Adject, desertus verbunden mit
loca XVIII, 8, 5 — regiones, urbes XX, 3, 1 — fana XX. 3, 2.

*) Sieb.-Jane, hat sepulcrum.
2*
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interserere causam* „als Grund vorschützen" für das gebräuchlichere c. interpoliere I, 4, 1.
servare. — s. alqm. „retten" X, 9, 6 ■— „halten" in custodia XVIII, 11, 1; s. alqd: regnum

alci. XVIII, 13, 3 ■— navem ex hi eme marique scopuloso XXV, 10, 6 — fruetus „hüten"
V, 4, 1 •— iusiuranduin XVII, 2, 5. — observantia „Aufmerksamkeit" XXV, 6, 5.

conservare alqm: II, 5, 2 — 8, 6 — XVIII, 10, 3 — 11, 1; c. alqd: exercitum XIV,
2, 1 — rem publicara XV, 7, 5 — simulacra arasque XVII, 4, 7 — suas res XXIII, 10, 1 —
fidem XVn, 2, 5 — iusiurandum XXIII, 2, 5 — leges XXV, 6, 2 — religionem XVII, 2, 5 —
indutias sine dolo XVII, 2. 4 — odium XXIII. 1, 3.

reservare se sibi suisque XXV, 22, 2.
Serviré. •— s. alci: „dienen, gehorchen" VII, 9, 4 — amicis famaeque „sich widmen" II, 1, 3;

s. rei: magnitudini virium „sorgen für" XV, 2, 4 — paci „auf d. Frieden hinarbeiten"
XXII, 1, 3 — dignitati „bedacht sein auf" XXV, 6, 5 ■— temporibus „sich den Umständen
fügen" VII, 1, 3.

inservire: studiis u. magis firraitati corporis quam ingenii acumini VII, 11, 3.
servus: II, 4, 3 — 6, 5 — IV, 3, 6 — XVII, 8, 4 — XIX, 4, 4. — servolus XXIII,

8, 2. — servitus: VIII, 1, 2 — 5 — XV, 5, 3 — XX, 1, 1 — 3, 3.
sidere. — s. „festsitzen" vom Schiffe XII, 4, 2.

considere in ara IV, 4, 4.
possidere loca II. 6, 2. — possessio: X, 7, 2 — XX, 2, 4 — 3, 2 — XXV, 12,

2 _ 3 _ 4 — 14, 3.

signare.

XI, 2, 2
7, 4

s. librum VI, 4, 2 (2 mal) — epistidam XVI, 3, 2.
signura: „Feuerzeichen" I, 7, 3; „Feldzeichen": signa inferre XIV, 6, 5; s. proelii

pugnae XXIII, 11, 1; „Siegel" IV, 4, 1; „Zeichen, Beweis": libidinis, luxuriae XVII,
continentiae, diligentiae XXV, 13, 4; quod est signum mit Acc. c. Inf. XXV, 17, 2.

significare m. dopp. Acc: II, 2, 7 (eum murum) u. XVII, 8, 2 (regem neminem);
sicut supra signifieavimus XXV, 19, 1.
Simulare. — s. alqd: amicitiam X, 3, 1 u. XIV, 11, 5 — laudationem XVII, 6, 3 — deditionem

XVIII. 5, 7; s. m. dopp. Acc. se illi inimicum „sich ausgeben als" X, 8, 2; s. m. Acc. c.
Inf: IV, 2, 2 (Subj. zu ergänzen) — VI, 1, 4 — IX, 5, 3 — XIV, 11, 3 — XVII, 2, 3 —
xxni, 9, 3.

assimulare consuetudinem castrorum XVIII, 9, 4.
simulatio nominis XVIII, 7, 2. — simultas : X, 3, 1 — in simultate esse cum alqo.

XXV, 17, 1.
smere.

II, 6, 4.
desinere c. Inf: XIII, 3, 1 — XV, 5, 5 •— XXV, 21, 6; der Inf. ist zu ergänzen

*) cf. c. interponere II, 7, 1.
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